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Posudek oponenta diplomové práce: 

 
Diplomant si ve své práci vytkl za cíl popsat poválečné osudy rumunských 

Slováků, kteří „dostali za úkol“ v nově se rodící Evropě vyplnit prostor po odsunu, 

respektive vyhnání Němců z českého pohraničí. V kapitolách, které se zabývají 

fyzicko-geografickými a sociálně-geografickými charakteristikami, vysvítá i další 

rovina práce naznačující diplomantův zájem o geografii a fyzický popis krajiny. 

V prvních kapitolách autor přibližuje výchozí situaci v jižních Čechách, do které 

slovenští reemigranti přicházeli a s kterou se museli vyrovnávat. Popsány jsou jak 

přírodní podmínky, tak její sociální prostor.  

V další kapitole diplomant podrobně popisuje každodenní život Slováků 

v Sedmihradském Rudohoří, odkud většina příchozích pocházela. Zajímavé je popsání 

života, zvyků, sociální a kulturní úrovně Slováků a prostředí, v kterém do té doby oni i 

jejich předkové žili. Tím si diplomant připravil půdu pro šestou a nejdůležitější 

kapitolu své diplomové práce, kterou nazval Reemigrace rumunských Slováků ve 

světle výpovědí reemigrantů. Zde jsou popsány a interpretovány rozhovory, jež 

popisují osudy vybraných šesti slovenských rodin, které se rozhodly pro přemístění. 

Velice zajímavé jsou konkrétní vzpomínky na jejich sociální situaci a pohnutky, které 

je k přesunu vedly. Stejně tak jako líčení jejich postupného začleňování do majoritní 

české společnosti, které si vyžádalo prodlevu jedné generace.  

Pozoruhodná je uvedená skutečnost, že si rumunští Slováci udrželi svůj jazyk 

v románském prostředí po řadu generací, zatímco jazykově mnohem bližší slovanské 

prostředí, vedlo k jejich poměrně rychlé asimilaci. Stejná situace by zřejmě nastala i 

v případě Lužických Srbů, kteří si uchovali po staletí svůj slovanský jazyk 

v německém prostředí, ale kdyby došlo na (četné) poválečné úvahy o jejich přesídlení 

do Československa stačila by pravděpodobně jedna či dvě generace k jejich úplné 

asimilaci.  



 Diplomant dokázal na základě studia ve fondech Okresních národních 

výborů a dobového tisku zdařile zrekonstruovat průběh reemigrační vlny rumunských 

Slováků do nově se formujícího česko-německého pohraničí a tím přispěl k poznání 

 moderních dějin tohoto regionu. Při dalším studiu tématu bych doporučil nahlédnout 

do archivu Ministerstva zahraničních věcí na PZ (politické zprávy) Bukurešť, z druhé 

poloviny čtyřicátých let, které by mohly ještě osvětlit některé skutečnosti v širších a 

obecnějších souvislostech. Ale to uvádím pouze jako návrh pro případné další studium 

tohoto tématu.  

Text diplomové práce je psát kultivovaným jazykem, srozumitelně a stylisticky 

čistě. V případě, že se autor rozhodně některou část diplomové práce nabídnout 

některé redakci k publikování, však doporučuji odstranit četné zdvojené mezery, které 

mohou ztížit editaci textu.  

 

Diplomovou práci Jana Kociny proto doporučuji k obhajobě a hodnotím ji 

stupněm výborně. 
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